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Parlons vélo... / Let’s speak about bike ...

Une boucle à vélos reliant les villages de caractères 
Boucieu-le-Roi, Chalencon et Désaignes a été mis en 
place avec une signalétique dédiée !
(A l’initiative de l’agence d’attractivité touristique et du 
réseau «village de caractère»).
A loop, connecting the 3 classified villages of Boucieu-le-Roi, 
Chalencon and Désaignes, is available, with dedicated signs !

Pont du Roi / Pont du Roi
Il enjambe le Doux, il est inscrit à l’inventaire des monuments 
historiques. Cet ouvrage fut sans doute construit au XVème siècle pour 
assurer la liaison avec le Nord du Vivarais.
The Pont du Roi spans the Doux river. lt is listed historical monument. This bridge 
was built in the 15th C. to ensure a direct communication with the North of the 
Vivarais county.

Mairie de BOUCIEU-LE-ROI
Tél. +33 (0)4 75 06 71 62

contact@boucieu-le-roi.fr - www.boucieuleroi.com

Tain l’Hermitage
Tournon-sur-Rhône
St-Félicien
St-Donat-sur-l’Herbasse

OFFICES
DE TOURISME
à votre service :

+33 (0)4 75 08 10 23 - info@ah-tourisme.com

www.ardeche-hermitage.com

Suivez nous sur

@ardechehermitage
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Vélorail des Gorges du Doux / Vélorail of the Doux Gorges
Au départ de la gare de Boucieu-le-Roi, le Vélorail propose 4 parcours 
panoramiques de 8 à 20 km sur la voie ferrée en surplomb des Gorges 
du Doux. Malin : la montée se fait en train !
De 2 à 8 départs par jour en saison. Ouvert d’avril à novembre.
Renseignement et réservation : www.velorailardeche.com
Starting from Boucieu-le-Roi 
train station, the rail bike 
offers 4 panoramic routes 
from 8 to 20 km on the railway 
overhanging the Doux gorges. 
Good deal: return by train!
From 2 to 8 departures each 
day during the season. Open 
from April to Novembre.
Information and reservation 
on www.velorailardeche.com

NOUVEAU !

Randonnée à pied,
À VÉLO OU VTT
il y en a pour tous les goûts !
Rendez-vous sur l’application et le site
Rando Ardèche Hermitage

Plus de  2 000 km  de sentiers et routes
pour  6 disciplines  sports nature :

randonnée, marche nordique, trail, vélo,
VTT et gravel ! Ah vos baskets ! 

À vos basketS avec 
notre application

de randonnée

À VOUS DE JOUER
AVEC NOTRE COLLECTION

DE CHASSES AUX TRÉSORS !

Téléchargez gratuitement l’appli
BALUDIK et partez en autonomie
pour des parcours ludiques
et récréatifs en famille !
En place toute l’année sur
Tournon-sur-Rhône, Tain l’Hermitage,
Saint-Donat-sur-l’Herbasse,
Boucieu-le-Roi, la Roche-de-Glun
et bien d’autres communes...
Des chasses aux trésors éphémères
sur certaines périodes de l’année
sont aussi à découvrir.

Download the BALUDIK app for free and set off at your own pace for fun and recreational 
family outings!
Available all year round across Tournon-sur-Rhône, Tain l’Hermitage, Saint-Donat-sur-
l’Herbasse, Boucieu-le-Roi, La Roche-de-Glun and a host of other towns …
Temporary treasure hunts are also available for you to discover at certain times of the year.

TAKE ON OUR COLLECTION OF TREASURE HUNTS!

On our app, over  2,000 km  of trails and routes
for  6 outdoor sporting disciplines:
hiking, Nordic walking, trail running, cycling, mountain 
biking and gravel biking! Get your trainers on!
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Lamastre Tournon

De nombreux panneaux 
patrimoniaux sont 
installés dans le village 
et vous guideront dans 
votre visite de ce village 
«aux mille secrets»

Boucieu-le-Roi

Église Saint Jean l’Évangéliste
Saint John the Evangelist Church
Consacrée en 1492 elle fut en partie détruite pendant les guerres de 
religion (XVIe siècle) puis restaurée au XVIIe. De l’église primitive il ne 
reste que la partie centrale de la façade. L’étroite porte romane de 
l’église a été remplacée par une entrée gothique plus large et plus haute. 
A l’intérieur le baptistère est taillé dans un bloc de granit octogonal. A 
l’extérieur de l’église se trouve une mesure à grain. Dans cette église, 
lieu de pèlerinage, repose le «Bienheureux Pierre Vigne» (1670-1740), 
béatifié par le pape Jean- Paul II en 2004.
Consecrated in 1492, it was partially destroyed during the wars of religion (16thC.) 
and restored in the 17th century. The central part of the façade is the only part 
remaining from the early church. The narrow Romanesque door was replaced by 
a higher and wider gothic entrance. lnside the baptistery was cut out of a granite 
bloc octagonal. Outside the church is a grain measure. ln the church, a pilgrimage 
place, rest the «blessed Pierre Vigne» (1670-1740), beatified by the pope John-Paul 
II in 2004.

Historique / History
En 1291, Philippe IV le Bel crée, sur le site du seigneur Gérenton de Saint-
Romain Valmordane, la «ville royale de Boucieu» qui sera la future cour 
royale de justice (bailliage) dont la juridiction s’étend de l’Eyrieux, au 
sud, jusqu’aux limites nord du département actuel de l’Ardèche. Dans le 
but d’accroître la population de cette ville nouvelle, le roi accorde aux 
habitants une charte de franchise permettant aux Boucicois de ne pas 
payer certaines taxes. Ce riche passé historique a laissé des témoignages 
visibles qui séduisent tout visiteur amoureux d’histoire et de belles pierres.
A Boucieu, le patrimoine bâti s’accompagne d’un rayonnement spirituel 
par la grâce de Pierre Vigne, prêtre missionnaire né à Privas en 1670. 
Trouvant au village de Boucieu-le-Roi une topographie analogue à celle de 
Jérusalem, il en fait son lieu de résidence et y édifie, en 1714, avec l’aide 
de nombreux villageois, un chemin de croix de 39 stations-chapelles. Il 
fonde en 1715 la congrégation des sœurs du Saint-Sacrement aujourd’hui 
répartie sur trois continents et toujours présente à Boucieu-le-Roi.
ln 1291, Philip the Fair founded, on the site of the Lord Gerenton Saint-Romain 
Valmordane, the «royal town of Boucieu» which was the high court of justice 
(Bailiwick) for the North of the Ardèche area. To increase the population of this new 
town the king granted to the inhabitants a charter which exempted them from royal 
taxes. This rich history left visible evidence appealing to any visitor who loves history 
and beautiful stones.
ln Boucieu, this heritage is combined with a spiritual influence by the grace of Peter 
Vigne, missionary priest born in Privas in 1670. Finding in Boucieu le Roi the same 
topography as in Jerusalem, he decided to stay there and built, in 1714, with the locals, 
a way of the cross of 39 stations. ln 1715 he founded the Congregation of the Sisters of 
the Blessed Sacrament present today over three continents and still in Boucieu-le-Roi.

Surplombant un large méandre du Doux, Boucieu-le-Roi, labellisé «Village 
de Caractère», est un des villages où il fait bon se promener. Laissez vous 
guider à travers les ruelles et observez les nombreux vestiges de son passé. 
Ce village constitue une halte incontournable pour le voyageur curieux, il 
reflète au mieux la qualité du patrimoine naturel et culturel des villages 
du bassin versant du Doux : Originalité des témoignages bâtis du passé 
historique et religieux ; Beauté sauvage et attachante de la rivière Doux et 
richesse écologique de son lit et de ses berges ; Respect du patrimoine rural 
riche de vieilles pierres et de paysages agricoles encore bien entretenus ; 
Valorisation de la faune et de la flore, le village étant une porte d’entrée sur 
l’Espace Naturel Sensible «Doux Duzon Daronne». L’histoire continue dans 
cette belle commune qui s’inscrit parfaitement dans le développement 
durable.
Overlooking a wide meander of the Doux River, Boucieu-le-Roi is one of the valley’s 
jewels. This village, certified «village de caractère», kept many testimonies of its 
history. It is an essential stop for curious visitors, it reflects the quality cultural and 
natural heritage of the villages of the area: originality of historic and religious built 
heritage; wild and endearing beauty of the «Doux» river and ecological diversity 
of the banks and riverbed; respect of the rural heritage rich of old stones and well 
maintained agricultural landscapes. Promotion of flora and fauna. The village is a 
gateway to the Sensitive Natural Area «Doux Duzon Daronne». The History goes on 
in our beautiful village and fits perfectilly the sustainable development policy.

Musée Pierre Vigne / Pierre Vigne Museum
Il se trouve dans l’ancien château seigneurial, maison forte du XIVème 
siècle, acheté en 1738 par les Sœurs du Saint-Sacrement. Aujourd’hui, 
elles vous accueillent pour la visite de ce musée qui réunit des objets 
témoins de l’œuvre et de la foi du prêtre missionnaire (visite toute 
l’année sur rendez-vous au 04 75 06 76 74).
Situated in the ancient seigniorial castle, stronghold house of the 14th., bought 
in 1738 by the sisters of the Blessed Sacrament order. Today, they welcome you 
to visit the museum which gathers testifying items of the work and faith of the 
missionary priest.

Maison du Bailli / Bailiff’s House
Avec son échauguette elle est le bâtiment emblématique du village,
inscrite à l’inventaire des Monuments Historiques. Au XVème siècle, elle 
abritait le bailliage du Haut Vivarais, où se traitaient toutes les affaires 
de haute justice de la région.
With its watchtower this most emblematic monument of the village is listed 
historical monument. Built in the 15th C., it housed a high court of justice where 
important cases were judged for the whole Vivarais region (north part of the 
Ardèche county).

Panorama    Panorama

Accès piéton

Hébergements    Accommodations

    Pedestrian access

Bar-Restaurant     Bar-Restaurant 

Parking    Car-park

Toilettes    Toilets

Parcours pédestre Pierre Vigne   Pierre Vigne trail
1 heure - Facile    1 hour - Easy

Aires de pique-nique    Picnic area

Église Saint Jean l’Evangéliste
Church Saint John the Evangelist
Maison traditionnelle Vivaroise    Traditional house

Pont du Roi     Pont du Roi

Vélorail des Gorges du Doux
Vélorail of the Doux Gorges

Musée des traditions Vivaroises - POINT I face à la mairie 
Museum of the traditions - in front the town hall
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Église Saint Jean l’Evangéliste
Church Saint John the Evangelist

Maison traditionnelle Vivaroise    
Traditional house

Pont du Roi     Pont du Roi

Vélorail des Gorges du Doux
Vélorail of the Doux Gorges

Musée des traditions Vivaroises
POINT I face à la mairie

 

Museum of the traditions
In front the town hall
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Maison du Bailli Pont du Roi


